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Dear UPQV Secretariat,
| apologize for the late submission of Japan’s comments.

We want to thank the authors of the expert study for providing a very positive result
confirming that Plant Breeder’s right does include the authorization of harvested
material, within its scope.

By understanding “unauthorized use” as “not having the authorization to use the
propagating material for the purpose of producing harvested material”, and
understanding that the basis of that authorization is in Article 14(1)b in relation to Article
14(1) a, Japan sees that,

UPOV 1991 Convention Article 14(1) & (2) allows the PBR holder to;
1. Not only, stop, any unconsented harvest import from territory outside of the PBR
protected territory, but also,

2. license the production of harvested material

One of the biggest achievements of UPOV 1991 Convention, Japan believe is that, it
stipulated in Article 14(1)b that the PBR holder can condition and limit the
authorization to sell the propagating material as explained in the study, and stipulate
that exhaustion is based on the breeders consent(article 16). This is somewhat
unusual for many IP doctrines in the world today. Most countries today adopt the first
sale doctrine, where condition and limitations at the point of sales would not change
the course of exhaustion. This uniqueness of UPOV 1991 Convention, is decisive for
the business models of fruit licensing world, because it always involves nurseries
and growers, and thus, production of harvested material is second in line of the value
chain. Without such clause (Article 14(1)b and Article16), it would be natural to
believe UPOV 1991 Convention was only focused on protecting propagating material
due to the most common exhaustion rules.

From the diplomatic records (para 953~1022)(attached), many of the delegates
explained that if a PBR holder, authorized to sale a propagating material of a fruit
tree, without any conditions or limitations, that authorization implicitly covered the
authorization to produce harvested material. However, if there was an explicit
condition or restriction not to sell or produce the harvested material, the producer
who produces and sells a fruit will be against this condition and is infringing the PBR
right. The authorization of producing a harvest, is indeed included in Article
14(1) b in relation to Article 14(1) a.

We see sufficient grounds to propose for the revision of the “Explanatory Notes on Acts
in Respect of Harvested Material under the 1991 Act of the UPOV Convention
(UPOV/EXN/HRV)” and therefore hereby submit our original draft revision.
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Revision underlined. 

UPOV/EXN/HRV/1 page 5 



1. Article 14(2) of the 1991 Act requires that, in order for the breeder’s right to extend to acts in respect of harvested material, the harvested material must have been obtained through the unauthorized use of propagating material and that the breeder must not have had reasonable opportunity to exercise his right in relation to the said propagating material. The basis of authorization for the use of harvested material, lies in Article 14(1) b in relation to Article 14(1)a, and Article 14(2) is there to provide for those cases that “escaped” authorization.	Comment by 作成者: Expert Study para 9.2 (p20) & para 2 (p39) 

para 2 (p 39 )
“ The notion “unauthorized” in Article 14 (2) UPOV 1991 relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material. Whether the use of the propagating material outside the territory where the respective breeder’s right is granted, valid and enforced, is covered by any proprietary right or not, i.e., legally or illegally used, is irrelevant.  “ 

Para 9.2 (p20)
"As it transpires from the Records of the Diplomatic Conference, the notion unauthorized in Article 14 (2) UPOV 1991 relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material. The finally adopted wording had its origin in the decision of the Plenary to “make the exercise of the breeder's right in respect of the harvested material dependent upon the fact that it had been impossible to exercise it in respect of propagating material. "	Comment by 作成者: Page 37, para 20.
“20. The use of harvested material like plants or bulbs for the production of derived material like flowers, does not fall under the exhausted breeder’s right, where paragraph 14(1)(b) can be used to exercise the right on that material. ”

Page 10 para 18
“18. Cases covered by the extension to the end product - The arguments in favor of the protection of the end product in the cases of ornamental plants, mainly put forward by CIOPORA, are well known. It will be remembered that the purpose is not to allow breeders to charge royalties at every imaginable opportunity, at various stages in the exploitation of the variety, but to charge them also in connection with certain types of exploitation that escape protection. The main case aimed at is the import of cut flowers from countries that do not have a plant variety protection system. It also has to be observed that the majority of those countries, owing to their agro economic circumstance, allow cut flowers to be produced at prices that defy all competition, even if the cost of transport (by special aircraft) is taken into account.”



2. The two preconditions “unauthorized use” and “reasonable opportunity” constitute an inseparable whole in understanding the meanings of the two terms. Importantly, “reasonable opportunity” was a term adopted in order to widen the possibility to claim protection than “legal opportunity,” whilst preserving the original intention of the term. 	Comment by 作成者: Expert Study 39 para 3. “The two preconditions for the extension of the breeder’s right to harvested material, i.e., “unauthorized use” of the propagating material of the protected variety, and that the “breeder has had [no] reasonable opportunity to exercise the right in relation to the said propagating material”, in Article 14 (2) UPOV constitute an inseparable whole. “	Comment by 作成者: Expert Study Para8.2.5.3 (p18)  
Para 9.5 (p20), para 9.55 (p23)  

8.2.5.3 
"The Working Group noted that the text was originally intended to cover a specific situation but that the discussion had indicated a need to widen the text beyond the original intention whilst preserving that intention. "

9.5
"It transpires from the Preparatory Documents and the Records of the Diplomatic Conference, in particular from the statement of Mr. Harvey, the reason for introducing the notion “reasonable opportunity” into the wording of (now) Article 14 (2) was because “the discussion had indicated a need to widen the text beyond the original intention whilst preserving that intention.”" That a “reasonable opportunity” in particular does not exist, if “the breeder has had no legal possibility to exercising his right in relation to the propagating material,” beyond doubt." 

9.5.5
"the finally adopted wording “no reasonable opportunity” was adopted in order to widen the possibility to claim protection of harvested material under some, not specified other circumstances, but has preserved the intention expressed and imposed by “has had no legal possibility” of the Basic Proposal and “had been impossible”, used by the Drafting Committee. "



Thus, the notion “unauthorized” in Article 14 (2) 1991 Act relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material.	Comment by 作成者: Expert Study para 9.2 (p20) & para 2 (p39) 

para 2 (p 39 )
“ The notion “unauthorized” in Article 14 (2) UPOV 1991 relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material. Whether the use of the propagating material outside the territory where the respective breeder’s right is granted, valid and enforced, is covered by any proprietary right or not, i.e., legally or illegally used, is irrelevant.  “ 

Para 9.2 (p20)
"As it transpires from the Records of the Diplomatic Conference, the notion unauthorized in Article 14 (2) UPOV 1991 relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material. The finally adopted wording had its origin in the decision of the Plenary to “make the exercise of the breeder's right in respect of the harvested material dependent upon the fact that it had been impossible to exercise it in respect of propagating material. "





3. The condition “reasonable opportunity”, while preventing retroactive enforcement and disproportionate enforcement on “unauthorized use” by the right holder, serves to assess whether the right holder had a commercially meaningful opportunity to exercise control on the production of harvested material at the stage of the propagating material, which is the earliest stage of commercial exploitation. Lacking a realistic opportunity to license the production of harvested material at the propagating stage, therefore, will not constitute as having a “reasonable opportunity to exercise his right.”	Comment by 作成者: Expert Study page 40 para 9. "Its primary function is to ensure proportionality: downstream enforcement over harvested material is permitted only when breeders lacked a realistic chance to exercise rights earlier at the propagation stage. The distinction drawn at the Conference between “exercise” of rights (e.g., licensing or royalty collection) and “enforcement” (legal remedies) confirmed that reasonable opportunity pertains primarily to the former: whether the breeder had a commercially meaningful chance to intervene upstream." 

 

4. The following paragraphs provide further guidance in relation to “unauthorized use” and “reasonable opportunity”.



 (b)  Harvested material 



5. The UPOV Convention does not provide a definition of harvested material. However, Article 14(2) of the 1991 Act refers to “[C] harvested material, including entire plants and parts of plants, obtained through the unauthorized use of propagating material of the protected variety [C]”, thereby indicating that harvested material includes entire plants and parts of plants obtained through the use of propagating material. 



6. The explanation that harvested material includes entire plants and parts of plants, which is material that can potentially be used for propagating purposes, means that at least some forms of harvested material have the potential to be used as propagating material.



(c) Unauthorized use of propagating material



7. “Unauthorized use” refers to the acts in respect of the propagating material that require the authorization of the holder of the breeder’s right in the territory concerned (Article 14(1) of the 1991 Act), but where such authorization was not obtained. Thus, unauthorized acts can only occur in the territory of the member of the Union where a breeder’s right has been granted and is in force.

8. 



9. 

10. 5. With regard to “unauthorized use”, Article 14(1)(a) of the 1991 Act of the UPOV Convention states that “Subject to Articles 15 [Exceptions to the Breeder’s Right] and 16 [Exhaustion of the Breeder’s Right], the following acts in respect of the propagating material of the protected variety shall require the authorization of the breeder: 

11. (i) production or reproduction (multiplication), 

12. (ii) conditioning for the purpose of propagation, 

13. (iii) offering for sale,

14. (iv) selling or other marketing, 

15. (v) exporting, 

16. (vi) importing, 

17. (vii) stocking for any of the purposes mentioned in (i) to (vi), above. 

18. 

19. Thus, subject to Articles 15 and 16, “unauthorized use” refers to the acts listed in (i) to (vii) above in respect of propagating material in the territory concerned, where such authorization was not obtained. 

20. 

21. 6. For example, in the territory of a member of the Union where a breeder’s right has been granted and is in force, unauthorized export of propagating material would be an unauthorized act. 

22. 

23. Conditions and limitations 

24. 

25. Article 14(1)(b) of the 1991 Act of the UPOV Convention further states that “[t]he breeder may make his authorization subject to conditions and limitations”. Thus, subject to Articles 15 and 16, “unauthorized use” refers also to the acts listed in Article 14(1)(a) (i) to (vii) and those that are not undertaken in accordance with the conditions and limitations established by the breeder.

26. 



Importantly, the basis of authorization for the use of harvested material is under Article 14(1) a. The authorization under Article 14(1)a, implicitly includes the authorization for the user to produce harvested material within its acts, if the holder of Breeder’s right authorizes, for instance, to sale the propagating material without explicit conditions. Importantly, the basis of authorization for the use of harvested material is implicit under Article 14(1) a.  However, Article 14(1)b is the decisive basis in making explicit authorization on the use of harvested material as conditions and limitations of acts in respect of propagating material. Any use of harvested material in breach of those conditions and limitations would be an “unauthorized use,” and will not be exhausted.	Comment by 作成者: Study para 20 (Page 39 ). “The use of harvested material like plants or bulbs for the production of derived material like flowers, does not fall under the exhausted breeder’s right, where paragraph 14(1)(b) can be used to exercise the right on that material. “

27. 





28. In considering the notion “unauthorized use,” the legality of the use of propagating material in producing the harvested material, that happened is not relevant. What matters is the valid Breeder’s right, at issue of the sales, import, export or any of the acts referred to in items (i) to (vii) of paragraph (1)(a) in respect of the harvested material and that such act was not authorized. Therefore, even when the propagation and production happened where and when the breeder did not have a valid Breeder’s right, when a harvested material enters into and/or is produced, sold, imported or exported in the territory where the breeder’s right is valid, and the breeder had never authorized such production, sales imports, or the export of the harvested material, it fulfills the condition “unauthorized use”.	Comment by 作成者: Expert Study para 10.1 p23 10.1& para 2 p 39 “2. The notion “unauthorized” in Article 14 (2) UPOV 1991 relates to the authorization of the holder of the breeder’s right at issue and not to the legal status of the propagating material used for obtaining the harvested material. Whether the use of the propagating material outside the territory where the respective breeder’s right is granted, valid and enforced, is covered by any proprietary right or not, i.e., legally or illegally used, is irrelevant.  “ 

29. 



30. 



Document UPOV/EXN/CAL “Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in Respect of Propagating Material under the UPOV Convention”, provides guidance concerning the conditions and limitations to which the breeder’s authorization may be subject, for acts in respect of propagating material under the UPOV Convention. It provides the examples of conditions and limitations as the “level of remuneration linked to area sown with the propagating material, amount or value of material produced from the propagating material.” 

31. 





32. As a conclusion, “unauthorized use” refers to the use of propagating material for the production of the harvested material without the authorization of the holder of the breeder’s right in the territory concerned (Article 14(1) of the 1991 Act) Importantly, any of the “unauthorized use” described above, the breeder’s right on the material is not exhausted.	Comment by 作成者: Study Page 40, para7 “ “Unauthorized use”: the use of propagating material of a protected variety, without the authorization of the holder, for the production of the resulting harvested material within or outside the territory where the variety is protected is unauthorized use. This will also include where the possibly imported harvested material falls under the protection of article 14(2) UPOV 1991. ” 





Compulsory exceptions to the breeder’s right 

33. 9. Document UPOV/EXN/EXC “Explanatory Notes on Exceptions to the Breeder’s Right under the 1991 Act of the UPOV Convention”, Section I “Compulsory Exceptions to the Breeder’s Right”, provides guidance on the provisions for the compulsory exceptions to the breeder’s right provided in Article 15 (1) of the 1991 Act of the UPOV Convention. “Unauthorized use” would not refer to acts covered by Article 15 (1) of the 1991 Act of the UPOV Convention. Optional exception to the breeder’s right 



34. 10. Article 15(2) of the 1991 Act of the UPOV Convention [Optional exception] states that “Notwithstanding Article 14, each Contracting Party may, within reasonable limits and subject to the safeguarding of the legitimate interests of the breeder, restrict the breeder’s right in relation to any variety in order to permit farmers to use for propagating purposes, on their own holdings, the product of the harvest which they have obtained by planting, on their own holdings, the protected variety or a variety covered by Article 14(5)(a)(i) or (ii)”. Document UPOV/EXN/EXC “Explanatory Notes on Exceptions to the Breeder’s Right under the 1991 Act of the UPOV Convention”, Section II “The Optional Exception to the Breeder’s Right”, provides guidance on the optional exception provided in Article 15 (2) of the 1991 Act of the UPOV Convention. 



35. 11. Where a member of the Union decides to incorporate this optional exception into its legislation, “unauthorized use” would not refer to acts that were covered by the optional exception. However, subject to Articles 15(1) and 16, “unauthorized use” would refer to acts that were included in the scope of the breeder’s right and were not covered by the optional exception in the legislation of the member of the Union concerned. In particular, “unauthorized use” would refer to acts that did not comply with the reasonable limits and the safeguarding of the legitimate interests of the breeder provided in the optional exception.



(d) Reasonable opportunity to exercise his right 



36. 12. The provisions under Article 14(2) of the 1991 Act mean that breeders can only exercise their rights in relation to the harvested material if they have not had a “reasonable opportunity” to exercise their rights in relation to the propagating material. 



37. “Exercise his right” means that a breeder has a valid Breeder’s right and it is possible to exercise his right on the use of propagating material for the use of harvested material. A distinction is made between the term “enforcement.” “Exercise” is understood as royalty collection or licensing, while “enforcement” refers to legal remedies.



38. The wording “reasonable opportunity” intends to widen the possibility for the right holder to claim protection than a “legal possibility” would allow, whilst preserving the original intention of the term; 	Comment by 作成者: Study page 40, para9 “4. The introduction of the notion “reasonable opportunity” into the wording of Article 14 (2) has widened the possibility to claim protection of the breeder’s right to harvested material beyond the previous notion of “has had no legal possibility to exercising the right in relation to the propagating material”. ”

39. 

e,A “reasonable opportunity” in particular does not exist, if “the breeder has had no legal possibility to exercising his right in relation to the propagating material.” 	Comment by 作成者: Study page 21 para 9.5 “It transpires from the Preparatory Documents and the Records of the Diplomatic Conference, in particular from the statement of Mr. Harvey, the reason for introducing the notion “reasonable opportunity”56 into the wording of (now) Article 14 (2) was because “the discussion had indicated a need to widen the text beyond the original intention whilst preserving that intention.”"57 That a “reasonable opportunity” in particular does not exist, if “the breeder has had no legal possibility to exercising his right in relation to the propagating material,” beyond doubt.58 “

A “legal possibility” would not exist if the breeder did not have a right granted and is valid in a particular time or territory, when that use of propagating material happened.	Comment by 作成者: Study Page 22 para 9.5.6 "Only for the sake of completeness, the wording “has had no legal possibility” implicitly indicates, that as a rule, such a legal situation cannot occur in the territory where the right is granted and valid, and protection sought! "





40. “Reasonable opportunity to exercise his right” means that, there was a valid Breeder’s right, and that there were sufficient and realistic and commercial means to exercise upstream control, by for instance, forming licensing contracts on the use of propagating material to produce  harvested material.	Comment by 作成者: Para 9 (page 40)
"Its primary function is to ensure proportionality: downstream enforcement over harvested material is permitted only when breeders lacked a realistic chance to exercise rights earlier at the propagation stage. The distinction drawn at the Conference between “exercise” of rights (e.g., licensing or royalty collection) and “enforcement” (legal remedies) confirmed that reasonable opportunity pertains primarily to the former: whether the breeder had a commercially meaningful chance to intervene upstream. "

Para 25(page31)
"As reflected in the cumulative structure of Article 14(2), its operation depends on both the existence of unauthorized use and the absence of a realistic opportunity for upstream exercise of rights, thereby aligning this chapter with the analysis developed in the preceding section on Unauthorized Use. "

Para 12 (page28)
"The distinction between exercising and enforcing rights was clarified during the Conference. “Exercise” was understood primarily as royalty collection or licensing, while “enforcement” referred to legal remedies. The “reasonable opportunity” clause pertains to the former – whether the breeder had a chance to act commercially at the earlier stage.76 For purposes of Article 14(2), the inquiry focuses on whether the breeder had a realistic commercial opportunity to act upstream, not on whether litigation was available. "





41. 13. The term “his right”, in Article 14(2) of the 1991 Act, relates to the breeder’s right in the territory concerned (see paragraph 4 above): a breeder can only exercise his right in that territory. Thus, “exercise his right” in relation to the propagating material means to exercise his right in relation to the propagating material in the territory concerned. 
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https://www.upov.int/edocs/pubdocs/en/upov_pub_337.pdf

Regarding questions for the WG, we would like to ask for clarifications below;

1 In para 20 (page 37) “20. The use of harvested material like plants or bulbs for the
production of derived material like flowers, does not fall under the exhausted breeder’s right,
where paragraph 14(1)(b) can be used to exercise the right on that material.”

We would like clarification on this para whether it means that, UPOV1991 Convention Article
14(1)b (conditions and limitations) exercised in relation to Article 14(1)a, is the basis for
authorization on the use of harvested material, and any breach of such conditions or limitations
will not be exhausted?

2 In the Conclusions: point 9 (bottom of pg. 40) refers to “reasonable opportunity” pertaining
primarily to the exercise of rights (e.g., licensing or royalty collection). We believe that the
intention of the authors was to distinguish “exercise his right” from “enforce his right” which are
very different concepts. We would like to ask if, “primarily” is really needed here. Japan
understands the meaning of “exercise” as “whether the breeder had a commercially
meaningful chance to intervene upstream”(p40 para 9), and not to legal remedies, and would
like to see that clarification.

Thank you very much.

Sincerely Yours,
Minori Hagiwara

From: mail, Upov <upov.mail@upov.int>

Sent: Thursday, January 22, 2026 11:56 PM

To: mail, Upov <upov.mail@upov.int>

Subject: Meeting invitation: WG-HRV/9, March 19, 2026 (Circular E-26/006) and Final version of
the Study on the “Scope of the Breeder’s Right” and the relationship with the “Exhaustion of the
Breeder’s Right”

[EN]
UPOV Circular E-26/006 January 22, 2026

To: Members of the Working Group on Harvested Material and Unauthorized Use of Propagating
Material (WG-HRV)

Madam,
Sir,

| am pleased to invite you to the

Ninth Meeting of the Working Group on Harvested Material and Unauthorized Use of
Propagating Material (WG-HRV/9),

which will be held by electronic means (Zoom) on Thursday, March 19, 2026, from 12:00 to 14:00
(Geneva time (CET)).

The draft agenda of the session is attached hereto (document WG-HRV/9/1).

The working document “Study on the ‘Scope of the Breeder’s Right’ and the relationship with the
‘Exhaustion of the Breeder’s Right” (document WG-HRV/9/2) in English is available on the UPOV

website, under: https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?meeting_id=90361.

The French and Spanish translations of document WG-HRV/9/2 will be published on the UPOV


https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?meeting_id=90361

website next week.

The authors will be invited to present the key findings and conclusions of the Study, and answer
questions from delegates. The authors will be present during the first part of the meeting, while the
second part of the meeting will be dedicated to discussions among delegates on the next steps of the
work of the WG-HRV.

For preparatory and interpretation purposes, delegates are invited to send any comments and
questions on the Study in writing before the meeting by March 6, 2026 at the latest. It would also be
possible to ask questions or make comments on the Study during the meeting.

The working languages will be English, French, and Spanish; simultaneous interpretation will be
provided in these languages.

You are invited to register online by_March 6, 2026, at:

https://wipo-int.zoom.us/meeting/register/wlpvloiSQMWLgeMGpJLDhA

Please note that only registered delegates will be provided with the link to access the meeting.

In order to ensure that interpretation can be provided, delegates that plan to take the floor online are
requested to wear a wired headset with microphone and to turn on the camera when invited to speak.

With my best wishes,
Yolanda Huerta
Vice Secretary-General

Enclosure: = Document WG-HRV/9/1 (E, F, S)

[FR]

Circulaire UPQOV E-26/006 22 janvier 2026

Aux: Membres du groupe de travail sur le produit de la récolte et I'utilisation non autorisée de
matériel de reproduction ou de multiplication (WG-HRV)

Madame, Monsieur,

J’ai le plaisir de vous inviter a la

neuviéme réunion du groupe de travail sur le produit de la récolte et I'utilisation non autorisée
de matériel de reproduction ou de multiplication (WG-HRV/9),

qui se tiendra par voie électronique (Zoom) le jeudi 19 mars 2026 de 12:00 a 14:00 (heure de Genéve
(Europe Centrale)).

Le projet d’ordre du jour de la réunion (document (WG-HRV/9/1) est joint a la présente invitation.

Le document de travail de I'Etude sur I“Etendue du droit d’obtenteur” et le rapport avec I'“Epuisement
du droit d’'obtenteur” (document WG-HRV/9/2) est disponible en anglais sur le site Web de 'UPOV, a

I'adresse suivante : https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?meeting_id=90361.

Les traductions en francais et en espagnol du document WG-HRV/9/2 seront publiées sur le site Web


https://wipo-int.zoom.us/meeting/register/wlpvloi5QMWLgeMGpJLDhA
https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?meeting_id=90361

de I'UPOQV la semaine prochaine.

Les auteurs seront invités a présenter les principales conclusions de I'étude et a répondre aux
questions des délégués. Les auteurs seront présents pendant la premiére partie de la réunion, tandis
que la deuxiéme partie sera consacrée aux discussions entre les délégués sur les prochaines étapes
des travaux du WG-HRV.

A des fins de préparation et d'interprétation, les délégués sont invités a envoyer par écrit leurs
commentaires et questions sur I'étude avant la réunion, au plus tard le 6 mars 2026. Il sera
également possible de poser des questions ou de faire des commentaires sur 'Etude pendant la
réunion.

Les langues de travail seront le frangais, I'anglais et I'espagnol; linterprétation simultanée sera
assurée dans ces langues.

Vous étes invités a vous enregistrer en ligne d’ici au_6 mars 2026, a |'adresse suivante :

https://wipo-int.zoom.us/meeting/reqister/wlpvioiSQMWLgeMGpJLDhA

Veuillez noter que seuls les délégués enregistrés recevront le lien pour accéder a la réunion. Afin que
l'interprétation puisse étre assurée, les délégués qui envisagent de prendre la parole en ligne sont
priés de porter un casque filaire avec microphone et d’activer leur caméra lorsqu’ils sont invités a
s’exprimer.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, mes cordiales salutations.

Yolanda Huerta
Secrétaire générale adjointe

Piece jointe :  Document WG-HRV/9/1 (E, F, S)

[ES]

Circular de la UPQOV E-26/006 22 de enero de 2026

Alos: Miembros del Grupo de trabajo sobre el producto de la cosecha y la utilizaciéon no autorizada
de material de reproduccion o de multiplicacion (WG-HRV)

De mi consideracion:
Tengo el agrado de invitarle a la

novena reunién del Grupo de trabajo sobre el producto de la cosecha y la utilizaciéon no
autorizada de material de reproduccion o de multiplicacion (WG-HRV/9),

que se celebrara por medios electronicos (Zoom) el jueves 19 de marzo de 2026 de 12:00 a 14:00
(hora de Ginebra (Europa Central)).

Se adjunta el proyecto de orden del dia anotado de la reuniéon (documento (WG-HRV/9/1).
El documento de trabajo del Estudio sobre el “Alcance del derecho de obtentor” y la relacion con el

“Agotamiento del derecho de obtentor” (documento WG-HRV/9/2) esta disponible en inglés en el sitio
web de la UPOV, en la siguiente direccion: https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?


https://wipo-int.zoom.us/meeting/register/wlpvloi5QMWLgeMGpJLDhA
https://www.upov.int/meetings/en/details.jsp?meeting_id=90361

meeting_id=90361.

Las traducciones al francés y al espafiol del documento WG-HRV/9/2 se publicaran en el sitio web de
la UPQV la préxima semana.

Se invitara a los autores a presentar las principales conclusiones del estudio y a responder a las
preguntas de los delegados. Los autores estaran presentes durante la primera parte de la reunién,
mientras que la segunda parte se dedicara a los debates entre los delegados sobre las préximas
etapas de la labor del WG-HRV.

A efectos de preparacion e interpretacion, se invita a los delegados a enviar por escrito sus
comentarios y preguntas sobre el estudio antes de la reunién, a mas tardar el 6 de marzo de 2026.
También sera posible formular preguntas o comentarios sobre el Estudio durante la reunién.

Los idiomas de trabajo seran el espafiol, el francés y el inglés; habra interpretacion simultanea en
estos idiomas.

Le invitamos a inscribirse en linea a mas tardar el 6 de marzo de 2026, en el enlace siguiente:

https://wipo-int.zoom.us/meeting/reqister/wlpvioiSQMWLgeMGpJLDhA

Le rogamos tomen nota de que solo los delegados inscritos recibiran el enlace para acceder a la
reunién. Con el fin de garantizar que pueda prestarse el servicio de interpretacion, los delegados que
prevean hacer uso de la palabra en linea deberan utilizar auriculares con cable que incluyan
micréfono, y activar la camara cuando se les ceda la palabra.

Aprovecho la oportunidad para saludarle muy atentamente.

Yolanda Huerta
Secretaria General Adjunta

Anexo: Documento WG-HRV/9/1 (E, F, S)
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